
GRANIGLIATI

Listello - Border
Listel - Бордюр

Tozzetto - Insert 
Cabochon - Декор

Battiscopa - Bullnose
Plinthe - Sockel 

Плинтус

Gradino - Step tread 
Nez de marche - Stufenplatte 

Стадия

30x30 cm 20x20 cm# 9,7x30 cm 9,7x9,7 cm 10x30 cm 30x30 cm
1113/16”x1113/16” 77/8”x77/8” 313/16”x1113/16” 313/16”x313/16” 315/16”x1113/16” 1113/16”x1113/16”

8,6 mm 7,6 mm
MATT NR MATT NR MATT NR MATT NR MATT MATT

Beola ● ● ● ● ●

Botticino ● ● ● ● ●

Carrara ● ● ● ● ●

Diorite ● ● ● ● ●

Grigio Timau ● ● ● ● ● ●

Quarzite ● ● ● ● ● ●

Roman Stone ● ● ● ● ●

Tundra ● ● ● ● ●

IMBALLI - PACKAGING - CONDITTIONNEMENT - VERPACKUNGS-EINHEITEN - УПАКОВКА

Formato - Size - Format -Фopмат Scatola - Box - Boîte - Karton -Кopoбка Pallet - Pallette - Пaлeтa
CM INCHES PZ MQ KG SC MQ KG
30x30 1113/16”x1113/16” 12 1,08 ~20,49 48 51,84 ~983,52
20x20 77/8”x77/8 30 1,20 ~18,90 60 72,00 ~1134,00

NR Non rettificato. - Not rectified. - Non rectifié. - Nicht rektifiziert. - Не ретифицированный.
Disponibile solo su richiesta. - Manufactured only upon special request. - Seulement sur demande. - Nur auf Anfrage. - Пpoизводится только по зaкaзу.

Si raccomanda l’utilizzo di una fuga di 2/3 mm al fine di semplificare le operazioni di posa e ottimizzare la naturalezza del risultato finale. - We recommend you a 2/3 mm grout joint to simplify the laying and optimize the 
naturalness of the final result. - Un joint de 2/3 mm est conseillé afin de simplifier les opérations de pose et optimiser l’effet naturel du résultat final. - Es wird empfohlen mit einer Fuge von 2/3 mm zu arbeiten, um am Ende den 
Verlegevorgang zu vereinfachen und die bestmögliche Natürlichkeit der Arbeit zu erzielen. - Для облегчения операций укладки и повышения натуральности вида конечного результата рекомендуется выполнять шов 
шириной 2-3 мм.

Al fine di facilitare la manutenzione ordinaria si raccomanda di effettuare un lavaggio acido dopo 48 ore dalla stuccatura con un acido specifico per grès porcellanato. - In order to favour the ordinary maintenance 
procedures, it is recommended to carry out an acid wash of the surface after 48 hours from grout filling using an acid agent specific for porcelain stoneware tiles . Afin de faciliter l’entretien ordinaire de votre carrelage, nous vous 
conseillons de le laver 48 heures après le colmatage des joints, avec un acide spécifique pour grès cérame - Um die Instandhaltung zu erleichtern, empfiehlt es sich 48 Stunden nach der Stuckatur mit einer sauren Lösung speziell 
für Feinsteinzeug zu waschen - Чтобы упростить уход за плиткой, спустя 48 часов после затирки швов рекомендуется выполнить обработку кислотным продуктом, пригодным для керамогранита.

# Questo materiale potrebbe essere realizzato in Francia, in azienda appartenente al Gruppo Concorde. - This material could be manufactured in France by a company part of the Gruppo Concorde. - Ce matériau pourrait 
être réalisé en France, au sein d’une société appartenant au Groupe Concorde.- Dieses Material könnte in Frankreich, in einem Unternehmen, dass dem Gruppo Concorde angehört, hergestellt worden sein. - Данный материал 
может быть изготовлен во Франции на заводе, принадлежащем к группе Concorde.

CARATTERISTICA TECNICA - TECHNICAL CHARACTERISTIC
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE - TECHNISCHE DATEN
ТЕХНИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА

NORMA - NORMS
NORME - NORM
НОРМА

VALORE * MEDIO “CAESAR”
AVERAGE “CAESAR” VALUE * 
VALEUR * MOYEN “CAESAR”
“CAESAR” DURCHSCHNITTSWERT *
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ “CAESAR” *

Dimensione - Size
Dimension - Abmessungen - Размер ISO 10545-2 Conforme - In accordance

Conforme - Erfüllt - Соответствует

Assorbimento d’acqua* - Water absorption*
Absorption d’eau* - Waseraufnahme* - % Поглощения воды* ISO 10545-3 ≤ 0,1%

Resistenza alla flessione* - Bending strength*
Rèsistance à la flexion* - Biegezugfestigkeit* - Упругость* ISO 10545-4 ≥ 47 N/mm2

Resistenza all’abrasione profonda* - Deep scratch resistance*
Rèsistance à l’abrasion profonde* - Widerstand gegen Tiefenverschleiß*
Устойчивость глубокому истиранию*

ISO 10545-6 ≤ 145 mm3

Coefficiente di dilatazione termica lineare* - Thermal linear expansion
coefficient* - Coefficient de dilatation thermique linéaire* - Koeffizient der 
linearen thermischen Dehnung* - Коэффициент линейного теплового 
расширения*

ISO 10545-8 ~− 7 (10-6 °C-1)

Resistenza agli sbalzi termici* - Termal shock resistance*
Rèsistance aux écarts de température* - Temperaturwechsel Beständigkeit* 
Устойчивость к тепловому перепаду*

ISO 10545-9 Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - Стойкий

Dilatazione all’umidità* - Expansion in humidity*
Dilatationt à l’umidité* - Feuchtigkeitsausdehnung*
Расширение в условияx влажности*

ISO 10545-10 ≤ 0,1 (mm/m)

Resistenza al gelo* - Frost resistance*
Rèsistance au gel* - Frostbeständigkeit* - Морозоустойчивость* ISO 10545-12 Resistente - Resistant

Résistante - Beständig - Стойкий

Resistenza all’attacco chimico • - Resistance to chemical attack •
Rèsistance à l’attaque chimique • - Beständigkeit gegen Chemikalien •
Устойчивость к xимическому воздействию •

ISO 10545-13 Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - Стойкий

Resistenza alle macchie* - Resistance to stains*
Résistance aux taches* - Fleckenbeständigkeit *
Устойчивость k образованию пятен*

ISO 10545-14 Pulibile - Cleanable
Nettoyable - Leicht zu reinigen - Чистящийся

Resistenza allo scivolamento** - Slip resistance**
Résistance au glissement** - Rutshhemmende Eigenschaft**
Сопротивление скольжению**

DIN 51130 - DIN 51097 R9 A
Matt

 DCOF Conforme - In accordance
Conforme - Erfüllt - Соответствует

Spessore nominale - Nominal Thickness
Epaisseur nominal - Nominalstärke
Номинальная толщина

7,6 mm   20x20

8,6 mm   30x30

CARATTERISTICHE TECNICHE
TILE PERFORMANCE DATA - NOTES TECHNIQUES - TECHNISCHE AUSKÜNFTE - TЕXНИЧЕСКАЯ XАРАКТЕРИСТИКА
Classificazione secondo EN ISO 14411 ISO 13006 annesso G gruppo BIa con Ev ≤0,5 % - Classification in accordance with EN ISO 14411 ISO 13006 annex G standards BIa with Ev ≤ 0,5% - 
Classification selon EN ISO 14411 ISO 13006 annexe G groupe BIa avec Ev ≤0,5% - Klassifizierung gemäß EN ISO 14411 ISO 13006 anlage G Gruppe BIa mit Ev ≤0,5% - Kлассификация в 
соответствии с EN ISO 14411 ISO 13006, приложение G, стандарт BIa, где Ev ≤0,5%

Valori medi riferiti agli ultimi due anni di produzione e relativi alla finitura naturale del prodotto - Average values referred to the last two years of production and related to the matt finish of the product - Valeurs moyennes des deux 
denrnières années de production et relatifs à la finition naturelle du produit - Durchschnittswerte, die sich auf die letzten zwei Produktionsjahre beziehen und auf die matte Obaerfläche - Средние значения относятся к последним двум 
годам производства и натуральной отделке поверхности

Valori relativi alla finitura naturale del prodotto ed a test effettuati da laboratori esterni accreditati, disponibili in azienda; ci rendiamo disponibili alla verifica dell’eventuale lotto interessato all’acquisto. - As far as values relating to 
the matt finish of the product and to tests carried out by certified external laboratories whose results are avaible upon request at Headoffice, we are willing to check the lot you are interested in purchasing. - Valeurs se référant à la finition 
naturelle du produit selon des tests effectués par des laboratores extérieurs accrédités et à la disposition de toute personne intéressée auprès de nos bureaux; nous sommes disponibles puor le contrôle de l’éventuel lot concerné par l’achat. 
- Werte bezogen auf das natürliche Produktfinish und in anerkannten exteren Labors geprüft, im Unternehmen erhältich; für eventuelle Prüfungen der zu erwerbenden Warenposten stehen wir gern zur Verfügung. - Энaчeния, каcaющиecя 
нaтypaльныx xapakтepиcтик издeлий и тecтoв, выпoлнeнныx внeшними aвтopизoвaнными лaбopaтоpиями, имeютcя кoмпaнии. Mы гoтoвы выпoлнить пpoвepкy пapтии тoвapa, кoтopyю нaмepeвaeтecь пpиoбpecти.

Per prodotti chimici di uso domestico e addittivi per piscina. - For domestic chemicals and swimming pool additives. - Pour produits chimiques à usage domestique et additifs pour piscines. - Für chemische Produkte für den Hausgebrauch 
und Schwimmbadzusätze. - Для бытовых химикатов и добавок для бассейнов.

Valore minimo richiesto ANSI A137.1 - 2012 > 0,42. - Minimum Value Required ANSI A137.1 - 2012 > 0,42. - Valeur Minimum Demandée ANSI A137.1 - 2012 > 0,42. - Erforderlicher Mindestwert ANSI A137.1 - 2012 > 0,42. - Минимальное 
требуемое значение по ANSI A137.1-2012 >0,42.

Le tonalità dei campioni sono da considerarsi puramente indicative. - Tones of samples are indicative. - Les tonalités des echantillons sont purement indicatives.
Die farbtöne der Muster sind als rein indicativ zu betrachten. - Тона образцов ориентировочные.
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LINEA INDUSTRIA

Categorie di destinazione d’uso per superfici calpestabili con presenza di acqua a piedi nudi. - Slip resistance groups: barefoot on wet surface. Catégories de destination d’utilisation
pour surfaces piétinables en presence d’eau les pieds nus. - Beanspruchungskategorien für barfuß begehbare Oberflächen bei näße. - Категории антискольжения на влажной 
поверхности.

COEFFICIENTE DI ATTRITO - COEFFICIENT OF FRICTION
COEFFICIENT DE FRICTION - REIBUNGS-KOEFFIZIENT
КОЭФФИЦИЕНТ ТРЕНИЯ

ANGOLI DI INCLINAZIONE - ANGLE
ANGLE D’INCLINAISON - NEIGUNGSWINKEL
УГОЛ НАКЛОНА

CAMPI DI APPLICAZIONE - FIELD OF APPLICATION
DOMAINES D’UTILISATION - ANWENDUNGSBEREICH
СФЕРА ПРИМЕНЕНИЯ

A ≥ 12°
Spogliatoi, zone di passaggio a piedi nudi, ecc. - Dressing rooms, areas likely to be walked 
on barefoot, etc. - Vestiaires, zone de passage les pieds nus, etc. - Umkleideräume, Barfuß-
Durchgangsbereiche usw. - Раздевапки, зоны прохождения босых людей и т.д.

B ≥ 18°
Toilettes, magazzini, garages, cucine di locali pubblici ecc. - Bathrooms, warehouses, garages, 
kitchens of restaurants, etc. - Toilettes, magasins, garages cuisines d’établissement publics, etc. - 
Toiletten, Lagerhallen, Garagen, Großküchen usw. - Туалеты, склады, гаражи, кухни общественных
заведений и т.д. 

C ≥ 24°
Bordi piscine in pendenza, scale immerse, ecc. - Sloping swimming pool decks, submerged stairs, 
etc. - Bords des piscines en pente, escaliers plongées, etc. Schwimmbadränder mit Gefälle, sich 
im Wasser befindliche Treppen usw. - Борта бассейнов с уклоном, подводные лестницы и т.д

V4 = 4 cm3 / dm2: indicato per produzione mangimi, cucine di ospedali, ecc.
V = Volume minimo di deflusso dell’acqua (drenaggio)

V4 = 4 cm3 / dm2 : suitable fodder production plant, hospital kitchen, etc.
V = Minimun water drainage level

V4 = 4 cm3 / dm2 : indiqué pour la production des provendes, les cuisines des hôpitaux, etc.
V = Volume de reflux de l’eau (drainage) minimum

V4 = 4 cm3 / dm2: geeignet für Futterherstellung, Krankenhausküchen usw.
V = Mindest- Entwässerungsraum (Dränage)

V4 = 4 см3 / дм2. Рекомендуется для комбикормовых заводов, больничных кухонь и т.д.
V = Минимальный объём дренажа воды

Superficie di calpestio - Treading surface
Surface piétinable - Trittoberfläche
Верхняя поверхность

Spazio di rimozione  - Removing space
Espace de levée de l’eau- Verdrängungsraum

Дренажные вырезы

Livello di drenaggio - Drainage level 
Niveau de drainage - Entwässerungsniveau 

Уровень дренажа

Categorie di resistenza allo scivolamento con piedi calzati. - Slip resistance groups with footwear. - Catégories de résistance au glissement les pieds chaussés. - Rutschhemmungskategorien 
mit Schuhwerk. - Категории сопротивления к скольжению обуви.

COEFFICIENTE DI ATTRITO - COEFFICIENT OF FRICTION
COEFFICIENT DE FRICTION - REIBUNGS-KOEFFIZIENT
КОЭФФИЦИЕНТ ТРЕНИЯ

ANGOLI DI INCLINAZIONE - ANGLE
ANGLE D’INCLINAISON - NEIGUNGSWINKEL
УГОЛ НАКЛОНА

CAMPI DI APPLICAZIONE - FIELD OF APPLICATION
DOMAINES D’UTILISATION - ANWENDUNGSBEREICH
СФЕРА ПРИМЕНЕНИЯ

R 9

≥ di 6° e ≤ 10°
≥ than 6° ≤ 10°

≥ de 6° ≤ 10°
≥ 6° ≤ 10° 

≥ de 6° ≤ 10°

Ambienti residenziali, scuole, studi medici, ecc. - Residential environments, schools, surgeries, 
etc. - Milieux résidentiels, écoles cabinets de médicins, etc. - Wohnbereich, Schulen,Arztpraxen 
usw. - Комнаты для переодевания, зоны прохождения босых людей и т.д.

R 10 > 10° ≤ 19°
Toilettes, magazzini, garages, cucine di locali pubblici ecc. - Bathrooms, warehouses, garages, 
kitchens of restaurants, etc. - Toilettes, magasins, garages cuisines d’établissement publics, 
etc. - Toiletten, Lagerhallen, Garagen,Großküchen usw. Туалеты, склады, гаражи, кухни 
общественных заведений и т.д. 

R 11 > 19° ≤ 27°
Lavorazioni formaggi, celle frigorifere, lavanderie, ecc. - Dairies, cold rooms, laundries, etc. - 
Travail du fromage, chambres frigorifiques, blanchisseries, etc. - Käserei, Wäscherei, Kühlräume 
usw. - Сыроварни, холодильные камеры, прачечные и т.

R 12 > 27° ≤ 35°
Lavorazioni carni, cucine industriali, zuccherifici ecc. - Meat processing, industrial 
kitchens, sugar production, etc. - Travail de la viande, cuisines industrielles, sucreries, etc. 
- Fleischverarbeitungshöfe,Industrieküchen, Zuckerfabriken usw. - Мясокомбинаты, 
промышленные кухни, сахарные заводы и т.д.

30x30 cm 20x20 cm 20x20 cm 20x20 cm
1113/16”x1113/16” 77/8”x77/8” 77/8”x77/8” 77/8”x77/8”

8,6 mm 7,6 mm 7,6 mm 7,6 mm
TEXTURED NR R12 B MATT NR SKID RESISTANT L NR R12 C SKID RESISTANT Z NR R12 V4 C

Beola ●

Diorite ●

Grigio Timau ● ● ● ●

Ivory ● ● ●

Quarzite ● ● ● ●

Roman Stone ●

IMBALLI - PACKAGING - CONDITTIONNEMENT - VERPACKUNGS-EINHEITEN - УПАКОВКА

Formato - Size - Format -Фopмат Scatola - Box - Boîte - Karton -Кopoбка Pallet - Pallette - Пaлeтa
CM INCHES PZ MQ KG SC MQ KG
30x30 1113/16”x1113/16” 12 1,08 ~20,10 48 51,84 ~964,80
20x20 77/8”x77/8 30 1,20 ~18,90 60 72,00 ~1134,00

NR Non rettificato. - Non rectified. - Non rectifié. - Nicht rektifiziert. - Не ретифицированный.
Disponibile solo su richiesta. - Manufactured only upon special request. - Seulement sur demande. - Nur auf Anfrage. - Пpoизводится только по зaкaзу.

CARATTERISTICA TECNICA - TECHNICAL CHARACTERISTIC
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE - TECHNISCHE DATEN
ТЕХНИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА

NORMA - NORMS
NORME - NORM
НОРМА

VALORE * MEDIO “CAESAR” - AVERAGE “CAESAR” VALUE * 
VALEUR * MOYEN “CAESAR” - “CAESAR” DURCHSCHNITTSWERT * - СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ “CAESAR” *

Matt Textured Skid resistant L/Z

Dimensione - Size
Dimension - Abmessungen - Размер ISO 10545-2 Conforme - In accordance

Conforme - Erfüllt - Соответствует
Conforme - In accordance
Conforme - Erfüllt - Соответствует

Conforme - In accordance
Conforme - Erfüllt - Соответствует

Assorbimento d’acqua* - Water absorption*
Absorption d’eau* - Waseraufnahme* - % Поглощения воды* ISO 10545-3 ≤ 0,1% ≤ 0,1% ≤ 0,1%

Resistenza alla flessione* - Bending strength*
Rèsistance à la flexion* - Biegezugfestigkeit* - Упругость* ISO 10545-4 ≥ 47 N/mm2 ≥ 47 N/mm2 ≥ 47 N/mm2

Resistenza all’abrasione profonda* - Deep scratch resistance*
Rèsistance à l’abrasion profonde* - Widerstand gegen Tiefenverschleiß*
Устойчивость глубокому истиранию*

ISO 10545-6 ≤ 145 mm3 ≤ 145 mm3 ≤ 145 mm3

Coefficiente di dilatazione termica lineare* - Thermal linear expansion
coefficient* - Coefficient de dilatation thermique linéaire* - Koeffizient der 
linearen thermischen Dehnung* - Коэффициент линейного теплового 
расширения*

ISO 10545-8 ~− 7 (10-6 °C-1) ~− 7 (10-6 °C-1) ~− 7 (10-6 °C-1)

Resistenza agli sbalzi termici* - Termal shock resistance*
Rèsistance aux écarts de température* - Temperaturwechsel Beständigkeit* 
Устойчивость к тепловому перепаду*

ISO 10545-9 Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - Стойкий

Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - Стойкий

Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - Стойкий

Dilatazione all’umidità* - Expansion in humidity*
Dilatationt à l’umidité* - Feuchtigkeitsausdehnung*
Расширение в условияx влажности*

ISO 10545-10 ≤ 0,1 (mm/m) ≤ 0,1 (mm/m) ≤ 0,1 (mm/m)

Resistenza al gelo* - Frost resistance*
Rèsistance au gel* - Frostbeständigkeit* - Морозоустойчивость* ISO 10545-12 Resistente - Resistant

Résistante - Beständig - Стойкий
Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - Стойкий

Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - Стойкий

Resistenza all’attacco chimico • - Resistance to chemical attack •
Rèsistance à l’attaque chimique • - Beständigkeit gegen Chemikalien •
Устойчивость к xимическому воздействию •

ISO 10545-13 Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - Стойкий

Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - Стойкий

Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - Стойкий

Resistenza alle macchie* - Resistance to stains*
Résistance aux taches* - Fleckenbeständigkeit *
Устойчивость k образованию пятен*

ISO 10545-14
Pulibile - Cleanable
Nettoyable - Leicht zu reinigen - 
Чистящийся

Pulibile - Cleanable
Nettoyable - Leicht zu reinigen - 
Чистящийся

Pulibile - Cleanable
Nettoyable - Leicht zu reinigen - 
Чистящийся

Resistenza allo scivolamento** - Slip resistance**
Résistance au glissement** - Rutshhemmende Eigenschaft**
Сопротивление скольжению**

DIN 51130 - DIN 51097 R9 A
Matt

R12 A+B
Textured

R12 A+B+C
Skid Resistant L

R12 V4 A+B+C
Skid Resistant Z

 DCOF Conforme - In accordance
Conforme - Erfüllt - Соответствует

Conforme - In accordance
Conforme - Erfüllt - Соответствует

Conforme - In accordance
Conforme - Erfüllt - Соответствует

Spessore nominale - Nominal Thickness
Epaisseur nominal - Nominalstärke
Номинальная толщина

7,6 mm 8,6 mm 7,6 mm

CARATTERISTICHE TECNICHE
TILE PERFORMANCE DATA - NOTES TECHNIQUES - TECHNISCHE AUSKÜNFTE - TЕXНИЧЕСКАЯ XАРАКТЕРИСТИКА
Classificazione secondo EN ISO 14411 ISO 13006 annesso G gruppo BIa con Ev ≤0,5 % - Classification in accordance with EN ISO 14411 ISO 13006 annex G standards BIa with Ev ≤ 0,5% - 
Classification selon EN ISO 14411 ISO 13006 annexe G groupe BIa avec Ev ≤0,5% - Klassifizierung gemäß EN ISO 14411 ISO 13006 anlage G Gruppe BIa mit Ev ≤0,5% - Kлассификация в 
соответствии с EN ISO 14411 ISO 13006, приложение G, стандарт BIa, где Ev ≤0,5%

Valori medi riferiti agli ultimi due anni di produzione e relativi alla finitura naturale del prodotto - Average values referred to the last two years of production and related to the matt finish of the product - Valeurs moyennes des deux 
denrnières années de production et relatifs à la finition naturelle du produit - Durchschnittswerte, die sich auf die letzten zwei Produktionsjahre beziehen und auf die matte Obaerfläche - Средние значения относятся к последним двум 
годам производства и натуральной отделке поверхности

Valori relativi alla finitura naturale del prodotto ed a test effettuati da laboratori esterni accreditati, disponibili in azienda; ci rendiamo disponibili alla verifica dell’eventuale lotto interessato all’acquisto. - As far as values relating to 
the matt finish of the product and to tests carried out by certified external laboratories whose results are avaible upon request at Headoffice, we are willing to check the lot you are interested in purchasing. - Valeurs se référant à la finition 
naturelle du produit selon des tests effectués par des laboratores extérieurs accrédités et à la disposition de toute personne intéressée auprès de nos bureaux; nous sommes disponibles puor le contrôle de l’éventuel lot concerné par l’achat. 
- Werte bezogen auf das natürliche Produktfinish und in anerkannten exteren Labors geprüft, im Unternehmen erhältich; für eventuelle Prüfungen der zu erwerbenden Warenposten stehen wir gern zur Verfügung. - Энaчeния, каcaющиecя 
нaтypaльныx xapakтepиcтик издeлий и тecтoв, выпoлнeнныx внeшними aвтopизoвaнными лaбopaтоpиями, имeютcя кoмпaнии. Mы гoтoвы выпoлнить пpoвepкy пapтии тoвapa, кoтopyю нaмepeвaeтecь пpиoбpecти.

Per prodotti chimici di uso domestico e addittivi per piscina. - For domestic chemicals and swimming pool additives. - Pour produits chimiques à usage domestique et additifs pour piscines. - Für chemische Produkte für den Hausgebrauch 
und Schwimmbadzusätze. - Для бытовых химикатов и добавок для бассейнов.

Valore minimo richiesto ANSI A137.1 - 2012 > 0,42. - Minimum Value Required ANSI A137.1 - 2012 > 0,42. - Valeur Minimum Demandée ANSI A137.1 - 2012 > 0,42. - Erforderlicher Mindestwert ANSI A137.1 - 2012 > 0,42. - Минимальное 
требуемое значение по ANSI A137.1-2012 >0,42.

Le tonalità dei campioni sono da considerarsi puramente indicative. - Tones of samples are indicative. - Les tonalités des echantillons sont purement indicatives.
Die farbtöne der Muster sind als rein indicativ zu betrachten. - Тона образцов ориентировочные.

Si raccomanda l’utilizzo di una fuga di 2/3 mm al fine di semplificare le operazioni di posa e ottimizzare la naturalezza del risultato finale. - We recommend you a 2/3 mm grout joint to simplify the laying and optimize the 
naturalness of the final result. - Un joint de 2/3 mm est conseillé afin de simplifier les opérations de pose et optimiser l’effet naturel du résultat final. - Es wird empfohlen mit einer Fuge von 2/3 mm zu arbeiten, um am Ende den 
Verlegevorgang zu vereinfachen und die bestmögliche Natürlichkeit der Arbeit zu erzielen. - Для облегчения операций укладки и повышения натуральности вида конечного результата рекомендуется выполнять шов 
шириной 2-3 мм.

Al fine di facilitare la manutenzione ordinaria si raccomanda di effettuare un lavaggio acido dopo 48 ore dalla stuccatura con un acido specifico per grès porcellanato. - In order to favour the ordinary maintenance 
procedures, it is recommended to carry out an acid wash of the surface after 48 hours from grout filling using an acid agent specific for porcelain stoneware tiles . Afin de faciliter l’entretien ordinaire de votre carrelage, nous vous 
conseillons de le laver 48 heures après le colmatage des joints, avec un acide spécifique pour grès cérame - Um die Instandhaltung zu erleichtern, empfiehlt es sich 48 Stunden nach der Stuckatur mit einer sauren Lösung speziell 
für Feinsteinzeug zu waschen - Чтобы упростить уход за плиткой, спустя 48 часов после затирки швов рекомендуется выполнить обработку кислотным продуктом, пригодным для керамогранита.
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